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1. 3AXOOW BE3MNEKK

1.1 lMepekoHaiTecs, WO YCTaHOBKa HE OTpUMarna MoLUKOMKEHb Mif Yac TpaHCmopTyBaHHs abo 3bepiraHHs. 3okpema, HeobxigHo
MPOKOHTPOMOBATK, W06 30BHILLHA 060M0OHKa 36epirana MoBHY LiNICHICTb Ta 3HaXOAMNACh Y HANEXHOMYy CTaHi; mepe.ipTe
npaLe3naTHiCTb KOXHOMO eriemMeHTa pesepByapa i 3a HeoOXigHOCTI NpoBeAiTb 3aMiHy TUX AeTanei, siki He € MOBHICTIO
npugaTHUMK Ans poboTu.

1.2
3ab0pOHSETHCA BUKOPUCTAHHS 3alMMCTUX ab0 arpecuBHIX, @ TAKOX iHLIKX PiAMH, 3a3Ha4eHnx y ctanaapTi EN 12050-1

13 FAKLIO MOHTaX YCTAHOBKM BMKOHYETHCS B 3aKpUTOMY MpUMILLEHHI, HeoOXigHO 3abeaneunT, LWO6G Ha BUMAZOK BUTOKY 3
pesepByapa MoxHa Gyno BUKOHATW ApeHax.

[ins HanNeXHOro MOHTaXy BUKOHYITE BUMOTM, 3a3HaveHi B rmaBax 2,3,4. Y pasi 6axaHHs BCTAHOBUTM pe3epByapy CTaHLi
nepekavyBaHHs Fekabox — Fekafos 3a Mexamu 3akpuToro NpuMiLLLEHHS Crif NPOSBUTM 00EPEXHICTb, W06 MakcMManbHO
OOonyCcTUMe HaBaHTaXXeHHS Ha KpULLKY cTaHOBMNO 100 Kr (AUB. TaKoX 3HaKW, HAHECEHI Ha KPULLKY).

1.4

> B

2. KEPYBAHHA
21 30epiraHHs
Yci Bupobn HeobxigHO 30epiratv B 3aKpUTUX CyXWX MPUMILLEHHSX, BaxaHo i3 MOCTIMHMM piBHEM BOMOrOCTi MOBITPS, A€ BIACYTHIA Num i BNNNB
BibpaLliin. Bupobu noctavatoTbCst B OpUriHasbHil ynakoBLyj, B sIKili BOHW MOBUHHI 3aMLWaTUCA O NOYaTKy BCTAHOBMEHHS.

2.2 TpaHcnopTyBaHHA

Cnig yHukaT BNAKMBY Ha BUMPOOM HAAMWLIKOBMX YOAPHWX HaBaHTaXeHb Ta 3iTKHEeHb 3 iHWMMKM npeameTamu. [ns 34iMCHEHHs NigMoMHO-
TpaHCMOPTHUX OnepaLiiit i3 pe3epByapoM cnif BUKOPUCTOBYBATY MiALOHM, SKi NOCTAYalOTLCA CEPINHO (SKILO nepeabayeHo).

2.3 Po3wmipwu i BaroBi xapaktepucTuku

Ha HaninHin Tabnuyi, sika HAHOCUTLCS Ha YNAKOBKY, HABOAUTLCS CyMapHa Bara yCTaHOBK!.

HwxyeHaBeaeHi po3mipu BkasaHi B MinimeTpax.

Cumeosnu yMO8HUX NO3HaY€eHb

i1 3'egHaHHs BunyckHoi Tpybu abo Tpybu asapiiHoro 5

} 'Y sumycKy ) 3'eHaHHs BeHTMNALHOrO Tpybonposoay
4 i N i i i
]\ ) Bxig konekTopHoro Tpy6onposogy @4 :/5() Martepiar, wo niansirae nepepooLyi

L

E>ﬁ Buxoam kabenis xu1BneHHs | kabenis nonnaekis

=
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3. MPUKNAQ BCTAHOBNEHHA

o

FEKABOX-FEKAFOS € nonepeaHb0 3MOHTOBaHUMM CUCTEMaMM, TOTOBUMM 40 BCTAHOBIEHHS 6€3 HanaromkyBaHHs, WO € inearnbHUM BapiaHTOM
4ns 36opy Ta nepepobku nobyToBMX CTIYHWX BOZ Ta KaHanisauii 3 HaniBmigBanbHUX NPUMILLEHb, PO3TALLOBAHNX HIKYE PIBHS KaHami3awinHoi
Mepexi. 3 ornsay Ha BUKOHaHHS BUMOT 3 TEXHIKM 6e3neku He fonyckaeTbes BUkopucTanHs cuctem FEKABOX-FEKAFOS s TpaHcnopTyBaHHs!
3aimmcTux abo BMBYxoHebe3NeyHNX pignH, Takux sik 6eH3WH, Au3enbHe nanbHe, HaPTOBE NANUBO, PO3YUHHUKM i T. iH.

1 — CdbepuyHmit BigCiuHNU BEHTUNL (LWnbepHa 3acriHka) 5 — Kabenb xu1BneHHs

2 — Bunyck 6 — Konekrop

3 — CudpoH 7 — 3BOPOTHWIA KNanaH

4 — BeHTUnAis 8 — T[laHenb KepyBaHHs €NEKTPOHHOrO Oroka (Tinbku Ans

mogeni Fekafos)

4. BCTAHOBINEHHS PE3EPBYAPA
CraHuii nepekavyBaHHsi cepii Fekabox — Fekafos HafatoTb pisHOMaHITHI MOXMMBOCTI LOAO NPUEAHAHHS BMYCKHWX | BUMYCKHUX TPyOOMPOBOAIB.
3anexHo Bif TNy YCTaHOBKM Ta Bif GilO4MX MICLEBMX HOPM i MpaBun MOXe 3'ABUTUCS HeOoOXigHICTb nepeadaunTi BCTAHOBNEHHS CUEpOHA i
3BOPOTHOTO KnanaHa Ha 3'efjHyBanbHOMY TpyOonpoBOLi 3 KOMYHANBbHOK/NPUBATHOK KaHanisaLliHoo Mepexeto abo 3 iHwuMuM Tpy6onpoBogamm.
060B'A3K0BO CNig AOTPUMYBATUCS MONOXEHb YMHHUX MiCLiEBIX Ta (aB0) AepaBHIUX PErMamMeHTYHUMX, 3aKOHOAABYMX | HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB.
TakuM YMHOM, PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBMEHHS 3anipHWUX BEHTWAIB i BiACIYHMX KNanaHiB nepes CTaHLieto Ta 3a Heto. Y rnasi 4 HaBoAMTLCA NpKKIag
BCTaHOBMEHHS.
Yci TpybonpoBoan NOBUHHI BCTAHOBITIOBATUCS TakUM YMHOM, abu HE JOMYCTUTM iX HANPY)XEHOTO CTaHy. TpybonpoBoaN He MOBUHHI
BUKIMKATL HANPYXXeHHs B cTaHLi. MepekoHaiiTecs B ToMy, Lo TpybonpoBoam obpe 3akpinneHi, a rigpasnivHi NigKNYeHHs WinbHO
3'eHaHi 3 eNeKTPUYHUM HAcoCoM, | 3abe3neuyeTbes repMETUYHICT.
3a HeobxigHOCTi cnif nependayunTi HaNeXHi 3axoam ANs HeLoNyLEeHHS nepeavi Bibpallii Ta ans 3axmcTy TpybonpoBoaiB Bif 06neaeHiHHS.

4.1 BcTaHoBReHHs pe3epByapa BcepeauHi Oyaisni
PesepByap MOXe BCTaHOBIIOBATMCA Ha Migfiory, Ha 3emiio abo B 3arnmbneHHs y cTiHi Puc. 2, Puc. 3 - ctop.150
Y Oyab-skomy BUNaAKY NIIOLLMHA, HA AIKY BiH CNUPAETLCSA, NOBMHHA OYTH iAeanbHO ropM3oHTanbHOH i 3abe3neyyBaTy NOBHUI KOHTAKT
[AOHHOI YaCTMHM pe3epByapa 3 ONOPHOK NOBEPXHEN.
[Onsa mopenein Fekabox 200, Fekafos 280 i Fekafos 550 kpuiika pesepByapa Mae BUTPUMYBATU HABAHTaXEHHS Bif Bark NIOLUHN (He
6inbwe 100 kr, auB. Puc. 1 - cTop.150).
FAKLLO yCTaHOBKA MOHTYETLCA B MPUMILLEHHI (rapaxi, Haniemigsani abo Ha TexHIYHOMY NOBepCi), pe3epByap Crif 3aKkpinuTh 4o FPYHTY
3a J0NOMOrOH0 CrewjianbHOro KpinmeHHs, sike 3abe3nevye BiACyTHICTb NOBEPTAHHS, K NOKasaHo Ha Puc. 4

3akpinneHHs 6aka go nony
3AXO[OM NEPEN 3AMYCKOM B EKCINJTYATAL|IO

CkopucTaiitecs reuHTamm TE M8 3 BignosigHumu s
Arobensmu i cnewianbHAMK Wwanbamm ans M'sakux ‘
marenianis BianosiaHo 0o ISO 7093 L
—— g Puc. 4
A 3anuwTe 3a30p LoHaiMeHLe 60 cM HAaBKONO CTaHLii Ta Haf HEK AN MOHTAXY i TEXHIYHOrO 06CTyroByBaHHS.
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4.2 BcraHoBneHHs pe3epByapa 3a Mexamu OyaiBni

Y BUNaAKy SKWO pe3epByap He MiaHyeTbes 3arnnbnioBaty, Ans 3anobiraHHs YLLKOZXKEHHS 3rafaHoro pesepayapa Ta YLWinbHeHb AOLiNbHO He

niggaeaTu ix BnmBY 3 GOKY [mKepen Tenna, SkuMu B AesiKi Nepioam poKy MOXe BUCTYNaTi COHSUHE NPOMIHHS.
3ab0pOHAETLCA BCTAHOBNEHHS CTaHLi nepekavyBaHHs BesnocepefHbo Ha 3emmio. BubpaHa finsHka 3emni He noBuHHA ByTu
3aBOJHEHOI0 | 3'€4HaHOI 3 BOAOHOCHUM nnacToM. CTaHuis NOBUHHA ByTU 3aKpinneHa HanexHUM YUHOM, LWob He AonycTuTh ii
MOBEPTaHHs! i cnnuBaHHs. [Ans LbOro MOXHa CKOpUCTaTucs Bupisamu, siki nepeadaveHi Ha JOHHI noBepxHi 6aka. BCcTaHOBNEHHS!
MOBMHHO BigOYyBaTUCS Ha TOPWU3OHTarbHIA OCHOBI, W06 3a0€3neunTV MOBHE CMPWIHATTSA Bar CTaHUii npoTtsrom ii po6oTu.
BignoBigHO 10 XapakTepuCTUK IPYHTY MOXe 3'IBUTWUCS HEODXIAHICTb Y CMOPYKEHHI CTiH i3 Lernu abo roToBUX KOHCTPYKLiA um
BeToHy. lNpocTip MixX CTaHLieto i AHOM NPUSMKY CRig 3anoBHUTK MICKOM i HaNeXHUM YnHOM yTpambysatu. CTaHLjlo HeobxigHo
3aXMCTUTK Bif 0BneaeHiHHS.

He monyckaeTbes Haisa Ha KPWLLKY cTaHuji aBToTpaHcnoptom (ame. Puc. 3 - ctop.150). Mogeni Fekabox/Fekafos: koHTeiiHep y
BMMaZKY Oro BCTAaHOBNEHHS Ha IPYHT MOXE CTIpUAMATL HaBaHTaXXEHHS NPy NPOXOAKEHHI NtoauHKM Baroto 100 kr.

A\

[MPUSAMOK MOXHA 3aKpPUTU KPULLKOKO (ITHOKOM) abo iHWIMM YMHOM, OB CMPOCTUTM MPOBEOEHHS HACTYMHOMO TEXHIYHOrO 06CnyroByBaHHs. Cnig
nepeaba4nTy BiAMNOBIAHI 3HAKW ANS NONEPEIKEHHS NMPO 3HAXOMKEHHS CTaHLji Mg KPULLKOH, OB YHUKHYTI MOXIIMBIX TPABM | NOLIKOZKeHb Yepe3
BiACYTHICTb NonepemkeHHs. HeobxigHo 3abeaneyuntn JOCTaTHI 3a30p ANs NPOBEEHHS BCTAHOBIEHHS Ta TEXHIYHOTO 0BCINYroByBaHHS HABKONO
CTaHLii nepekayyBaHHs Ta Haf Helo.

3a HeobXigHOCTI cnif po3TallyBaTh TpUMay KOHAeHcaTopa Ta (abo) enekTpuyHuiA LWMT Yy crelianbHii wadi, ska 6 3axuwana Big
BNNWBY NOTOAHMX pakTopiB.

Micns 3aBepLUEHHS rigpaBRiYHNX Ta ENEKTPUYHIX 3'€AHAHb PEKOMEHAYETLCS 3aCMNaTi HABKONO KOHTEMHEPA YUCTMI MICOK, LLOD 3MEHLLMTU TaKM
YMHOM MOXMMBICTb NEPEMILLeHHSI Mif BMIMBOM YCTaHOBKM Ta (abo) rpyHTy 6ins Hei.

4.3 OTtBOpM ANs TPyOGONpPOBOAIB KONEKTOpa i BeHTMNALji

BubepiTb BXigHMI KaHar, NpuaHavyeHuid 4ns BNyCckHOI TpY6K, o6 HaOXOMKEHHS MOTOKY BOAM He NOpyLLyBano (yHKUiOHyBaHHS MOMNaBkiB (SK
Hacoca, Tak i pesepByapa, SKLWO BOHM nepenbayeHi koHCTpyKuieto). Pesepsyapu mogenei Fekabox-Fekafos ocHalueHi kinbkoma Bxogamu,

L
NO3HaYeHUMM 3HaKamm Hj @ 3pobiTb 0TBOPY Y pe3epByapi B 30Hax, ykasaHux 3Hakamu, Npo ki MAeTbes BuLLe. [ins cBepaniHHS 0TBOPY
CKOpUCTaiTeCs! KOPOHKOH, iKY NMOKa3aHO Ha Puc. 5 (306paxeHHs1 HaBOAMTLCA SK NpUKNag), AiaMeTp siKoi Mae BignosigaT AiameTpy BXigHOI
TPYoM.

Mopenb [JiameTp [Jiametp [JiameTp

pesepaByapa | BMyCKHOrOOTBOP BeHTunsujinHoro oteopy ABapiiHoro 3nuey
DN50 DN50

Fekabox 200 DN110 -
DN50 DN50

Fekafos 280 DN110 - DN 40

Fekafos 550 | DNS0 DN50

Double DN110 -

4.4 MpoknetoBaHHA TPy6ONPOBOAIB KoNeKTopa i BeHTMRALi

MepL HiX po3noyaTi NPOKMetBaHHs, HeobXigHO BiawwnidyBaTy i ouncTuTn TPybonpoeoau 3 MBX BignoBiAHMM PO3YMHHWKOM MO BCill NOBEPXHI,
Ha siKy HaHOCUTUMETbCS Kneit. [Ins Toro wob npoknerBaHHs TpUManocs, HeobxigHo, Wwob knen 6yno HaHeCeHO PIBHOMIPHWM LLApOM NO BCii
MOBEPXHi NiCNS WNithyBaHHS LLOHANMEHLLE Ha OAMH MOBHMIA 06epT.

YBara! BukopucToByiiTe knei, npuaaTHi Ans npoknetoBaHHs Matepianis i3 MBX i3 ME (Hanpuknag:Simson ISR 70-03). MepesipTe
HeoObXigHWIA Yac BUCKXaHHS, BKa3aHWUil Y XapakTepucTukax, HaBeaeHUX [Anst BUKOPUCTOBYBAHOTO kneto. [inst ctiyHoi Tpy6u 3 MM 2" (Fekabox 200)
cnig, BukopuctoByBaTi BonokHucTuin repmeTuk Nylon Loctite 55, nonimepruin repmetuk GEI Loctite 5331 abo TedonoH. [Ina cranesux Tpy6 ZNB
2" Ta iHLWKX BNYCKHWX 3'€HaHb CMif, BUKOPUCTOBYBATW HanbinbLL NpuaaTHWiA KNei BignoBigHO 40 HOPMATUBHUX BUMOT MICLIEBOTO PUHKY.

MNpoknei

I \

I«

30-40 mm |

|

: i ! —l
4.5 3'eqHaHHA BUNYCKHUX TPYOONPOBOAIB i3 kaHani3auiiiHO Mepexetro
Pesepsyapu mogeni Fekabox 200 i Fekafos 280 matoTb Ha BUNYCKy 3'€AHaHHS 3 ra3oBoto pisbboto 2",
3 MEeTOI0 rapaHTyBaHHS BUCOKOI repMETUYHOCTI PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATM TEHIIOHOBUIA ab0 iHLLMIA KN, NpuaaTHUiA 4115 NPOKIE0BaHHS
nnacTukoeux Matepianis (MM abo MNBX) un meTany.
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4.6 MpueaHaHHs BeHTUNALIHOTO Tpy6onpoBoay
lNepekoHaitTecs B TOMy, WO nepeabayeHo BeHTUNALIRHWIA TpyGonpoBig ANns 3anobiraHHs YTBOPEHHIO 3anMucTuX, BubyxoHebesneyHux abo

55
TOKCUYHUX CyMilleit. 3HalAiTb Ha CTaHLi rHi3no AN NpueaHaHHS BEHTUNALiMHOro Tpybonposody, No3HayeHe 3HaKOM u Bigkpuitte
TpybonpoBig, Sk ykasaHo B po3gini 4.3, i npuegHanTe BEHTUNALNHY TPyOY TakuM YmMHOM, o6 Yepes Hei MoxHa Oyno BigBOAMTY KOHAEHCAT 3i
cTaHuii. lMepekoHaiTecs, WO 3'€fHAHHS 3aTATHYTO i3 3a0e3neyYeHHsIM repMeTUYHOCTI. PisHi HauioHambHi HOpMKM MOXyTb NOTPebyBaTy
BUKOPUCTAHHS Pi3HWX 3a AiaMeTpoM 3'eiHaHb NS BUNYCKHOI | BEHTUNALNHOT Tpybu. 3abesneute, o6 BUnyckHWiA OTBIp Tpybu ByB BigkpuTuii
(Hanpuknag, Hag BEPLUMHOI0 Aaxy, SKLLO CTaHL BCTaHOBNEHa BcepeauHi 6yaisni), a Takox LWob rasu 3 Liei Tpybu He MOrnM NOTPanUTX B iHLLi
NPUMILLEHHS — KaBiHeTu, KiMHaTW i T. iH. BeHTunAui#HWi TpybonpoBig He NOBUHEH MaTU FOPU3OHTANBHUX iNSHOK.

4.7 3aKpuTTA KpULLKK

lMepen TUM 5K 3aKPINUTM KPULLIKY Ha 6aK, NepekoHanTecs B TOMY, LU YLLiNbHEHHS KPULLIKW CIMPAETLCS Ha CBOE NOCaAKOBE MiCLie | He NepekpyyeHe.
PesepByap nocTavaeTbea 3 YLinbHEHHAM, NONepeaHb0 BCTAHOBMNEHUM i KPULLKOH. [NepekoHailTecs, WO YLLiNIbHEHHS HE BUCAM3HYIIO 3 KAHABKM
MpOTAroM onepaLii 3akpinneHHs. Y pasi MOHTaxy YCTaHOBKM BCepeamHi OyaiBni KpuLKy CRig 3arBUHYYBaTU B [HO, [OKW Pisb0OBE rHi3no He
3'ABUTBLCS BCEPeaWHI BUPI3Y, KM MOKa3aHO Ha PUCYHKY, 06 rapaHTyBaTh repMEeTUYHICTb 3'€AHAHHS i BIACYTHICTb BUTOKIB PiduHM 1 rasy. lepLu
HiXX 3aTWCHYTU KPWLLKY Ha BaHHi, cnig 3masatv pisb Ta KinblLEeBY NMPOKNaAKy HaMWUNEHUMU piguHamu abo MacTunoMm Ans NnacTUKOBMX
Tpy6/noeaHaHb. (Puc. 6 - ctop.150)

3 MeToH0 3anobiraHHA HeCaHKLiOHOBAaHOMY BiAKPUTTIO KPULIKM PEKOMEHAYETLCA 3aKpinnoBaTH ii Ha CTaHUii 3a JONOMOroH
rBUHTa i MeTaneBoro XomMyTa, iki BXoAATb A0 KOMNNEKTY nocTayaHHs (aus. Puc. 7b - ctop.150).
BUHT HeoOXigHO NPOBECTU Yepes BMPI3 HA 30BHILLHLOMY Kpatd KpULLKK i 3arBUHTUTM Y BigMoBigHe pisbboBe rHi3mo, nepeabdaveHe y baky. Ha
kpuwui nepenbadeHo ABi UMMIHAPWYHI BCTaBKM 3 THi3gaMu, ski MOXHa BUKOPUCTOBYBATW AMS CMPOLUEHHS onepaLlii 3aKpUTTS KpULIKK Yepes
YTBOPEHHS BaXeNs 3a A0NOMOroH CrieLianbHiX NpucTocyBaHb (AMB. Puc. 7a - ctop.150).

4.8 3acobu aBapiiiHoro gpeHaxy

i
Ha TunsHOMy 6oL B JOHHII YacTuHi CTaHuii nepeabayeHo 3'efHaHHS AN CUCTEMU aBapiHOMO OMOPOXHEHHS, MO3HAYEHEe 3HaKOM \j Lle
3'eIHaHHS MOXE BUKOPWUCTOBYBATMCA AMNS MiOKMIOYEHHS JOMOMIKHOMO Hacoca (Hanpuknag, giadparMoBOro Hacoca 3 py4HUM MPUBOZOM), 4N
SIKOro po3BaHTaxyBamnbHUiA TPyOONPOBIL NOBUHEH BYTW He3anexHUM Big TpyOONPOBOAY BHYTPILIHBOTO €NEKTPUYHOTO Hacoca CTaHLi. 3HangiTb y
OHUWWI CTaHUji THI3N0 AN npuegHaHHs TpybonpoBOAy, BiOKPWATE 30BHILLHIA OTBIp i NMpueaHaiTe Tpyby ANS aBapitHOr0 OMOPOXHEHHS.
lMepekoHaiTecs, WO 3'€QHaHHA 3aTArHYTO i3 3abe3neyeHHsM repmeTuyHocTi. (Pue.8 - ctop.151)
4.9 3BOPOTHMIA KnanaH
YCTaHoBITb 3BOPOTHUMIA KnanaH y TpybonpoBia, Skui 3'€dHye CTaHLi0 3 KOMyHanbHOK/MPUBATHOK KaHanisalinHow Mepexeto. Lle HagacTb
MOXIUBICTb YHUKHYTU 3BOPOTHOTO MOTOKY piauHU. BCTAHOBITH knanaH Ha BiACTaHi LLoHaiMeHLLe 1 M Bif CTaHLii nepekayyBaHHs, o6 HapaTu
MOXIMBICTb 3anyCTUTW MOTIK PigMHM 3 Hacoca, BIOKPUTM 3aKpUB KnanaHa (SKWO BMPOOHMK He HagaB iHWMX BkasiBok). OBGOB'A3KOBO Chifg
BOTPUMYBATUCS MOMOXEHb YNHHUX MiCLIEBMX Ta (ab0) AEPXaBHUX PErMaMeHTYIOUNX, 3aKOHOAABYNX | HOPMATUBHUX JOKYMEHTIB.
3BOpOTHI KnanaHu MoxHa npuadaTtv B KOMNMEKTi AOMOMKHOTO 06nagHaHHs.

4.10 BigciuHui BeHTUNb (lWMBepHa 3acniHka)

YCTaHOBITb BiACIHHMIA BEHTUMb SK Y BMYCKHWIA, TaK i B BUMYCKHWI TpyOONpoBif (3'€AHaHHS CTaHLji 3 KOMyHabHOK/MPUBATHOK KaHani3aLiiHO0
Mepexeto). Lle Hagae MOXNMMBICTb NPOBEAEHHS TeXHiYHOro obcnyroByBaHHS Ge3 OMOPOXHEHHS BCIET YCTAHOBKU. 3 L€ METOH MOXHA
BUKOPUCTOBYBATM SIK CDEPUYHI BEHTUNI, TaK i LUMBEPHI 3acniHkW. BiaciuHi BeHTUNI MOXHa NpuabaTh B KOMNIEKTI AONOMIXKXHOrO 06nagHaHHS

[Mpuknag BCTAHOBMEHHSA AMB. y rnas.i 3.

5. BCTAHOBIIEHHA HACOCA
He crocyetbea mogenen Fekabox 200 — Fekafos 280 — Fekafos 550, siki Bxe MaloTb HAacOC ycepeayHi.

[MepekoHanTecs B TOMY, LIO Pi3HMLS B PIBHAX MiX HAacOCOM i KaHaniauiHOW Mepexel € CyMICHOW 3 ekcnnyaTauitHumu
XapakTepucTukamu Hacoca

FEKABOX 200 /
Puc.10

MogenbHui psg Fekabox ocHalLyeTbCs 3aXMCHUM NPUCTOCYBaHHAM i3 noninponineHy aiameTpom 2" abo 1"1/4, 0o cknagy SKOro BXoAuTb CTONOP
Bana. BoHO npusHayaeTbCs ANs BUKOPUCTAHHS NuLLe Ha OAHOGa3HOMY aBTOMaTU4YHOMY Hacoci 3 nonnaskom < 20Kg.
A.  3HIMITb KpULIKY pe3epByapa.
B.  BuTarHitb onopy (3) 3i CTMKyBanbHOr0 NpUCTOCYBaHHsI OCHOBY (5)
C. Hamopgeni FEKA VS-VX
e MPUrBMHTITL ONOpY (3) 40 KOpMycy Hacoca
e BUganiTb rBuHTM (1) 3 KOpnycy Hacoca.
e YCTaHOBITb CTOMOp Bana (2) Ha Onopy, NiCns Yoro 3arBUHTITb MBUHTK (1)
e  3abesneute, W06 AOBXMHA NOMNaBka Hacoca ctaHosuna 250 mm (Puc. 9a - ctop.151)
D. 3HoBy BCTaHOBITb CKNMagaHHs onopa/Hacoc Ha OCHOBY (5) MpMKpinneHi 4o pe3epayapa.
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A
B.

Feka VS-VX

Puc.
FEKABOX 200 /
TNPU3HAYAETbCA A1 TAKWX HACOCIB
FEKA VS-VX 550 MA FEKA FXV 20 MA
FEKABOX 200 FEKA VS-VX 750 MA FEKA FXC 20 MA
FEKABOX 200 FX FEKA VS-VX 1000 MA DRENAG FX 15 MA
FEKA VS-VX 1200 MA GRINDER FX 15 MA

FEKAFOS 280 /- FEKAFOS 280 / DOUBLE - FEKAFOS 550 / DOUBLE
Puc. 11 - Puc.12 - ctop.152
Mogenehuin psp Fekafos ocHalyeTbCs YaByHHUM NPUCTPOEM AN
OMyCKaHHS po3mipom 2". 3a Moro JOMOMOTOK HafAaeTbCs MOXITMBICTb
BMKOPWUCTaHHS OHOTO YK ABOX OHOChA3HMX HEABTOMATUYHIX HAaCOCIB
abo TpboxdasHux 6HesnonnaskoBux HacociB (mogeni Double),
MPU3HAYEHMX 47151 BCTAHOBIEHHS Pa3oM i3 MaHENI KepyBaHHS.

S3HiMiTb KPULLKY pe3epByapa.
FEKA VS-VX:
3abesneute, Wo6 AOBXWHA MomnaBka Hacoca CTaHOBMNA
250 Mm (Puc.9a - ctop.151).
BupoaniTo BepxHil rBUHT i3 priaHLs Ha CTOPOHI BUMyCKY (1).
BcraHoBiTh cTOmop Bana (2).
BcraHosiTb Ha micue rBuHTY (1).
Butarnite onopy 3i 3'egHyBanbHOi OCHOBW (5) | NpueaHaiiTe go
BMMYCKHOrO OTBOPY Hacoca. 3a 4onoMoroto reuHTa (6) i ranku (4)
3aKpiniTb ONOPY [0 Hacoca, sk Noka3aHo Ha PUCYHKY 13.
[HLWI HACOCW (cnucok y Tabnuui Ha ctop. 117). ButarHiTs
onopy 3i 3'eaHyBarnbHOI OCHOBM (5) i NpueaHaiTe 4O BUMYCKHOTO
0TBOPY Hacoca 3a A0MOMOrot pi3abb0oBoro hnaHLg, KU BXOAUTbL
A0 KOMMNEKTY NoCTayaHHs Hacoca.
3HOBY BCTaHOBITb CKNagaHHs onopa/Hacoc Ha ocHoBy (5).
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NMPU3HAYAETLCA /1 TAKUX HACOCIB

FEKAFOS 280 /

MPU3HAYAETLCA /1 TAKUX HACOCIB

FEKA VS-VX 550 MNA-TNA FEKA VS-VX 550 MNA-TNA
FEKA VS-VX 750 MNA-TNA FEKA VS-VX 750 MNA-TNA
FEKA VS-VX 1000 MNA-TNA FEKAFOS FEKA VS-VX 1000 MNA-TNA
FEKAFOS 280 FEKA VS-VX 1200 MNA-TNA 280 FEKA VS-VX 1200 MNA-TNA
FEKA FXV 20 MNA-TNA DOUBLE FEKA FXV 20 MNA-TNA
FEKA FXC 20 MNA-TNA FEKA FXC 20 MNA-TNA
DRENAG FX 15 MNA-TNA DRENAG FX 15 MNA-TNA
GRINDER FX 15 MNA-TNA GRINDER FX 15 MNA-TNA
FEKAFOS 550 Double |
TNMPU3HAYAETLCA [JiAd TAKUX HACOCIB

FEKA VS - VX 550 MNA-TNA

FEKA VS - VX 750 MNA-TNA

FEKA VS - VX 1000 MNA-TNA

FEKAFOS 550 | FEKA VS - VX 1200 MNA-TNA
DOUBLE FEKA FXV 20 MNA-TNA

FEKA FXC 20 MNA-TNA

DRENAG FX 15 MNA-TNA

GRINDER FX 15 MNA-TNA

6. ENEKTPW4HI 3'€0HAHHA | PEFYNIOBAHHA MOMNJIABKA
6.1 Bubip enekTpnuHOro wura kepyBaHHSA

[ani HaBoasATbCS BkasiBkM Liofo BuGOpY naHeni kepyBaHHs nuwe ans mogenen Fekafos 280, 280 Double i 550 Double, Toai sk ans moaenen
Fekabox 3acTocoByeTbcst aBTOMaTUYHWIA HAcoC.
CraHLjist NoBMHHA 6YTW HaNEXHWUM YMHOM 3aXMLLEHOH Bif NEPEBAHTAXXEHHS | KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

lMepekoHalTecs B NpaBUIbHOMY BUKOHAHHI €NEKTPUYHUX 3'€AHAHb MiX NAaHENNHo | eNeKTPOHacoCoM. HeHanexHe 3'eaHaHHs Moxe
CMPUYMHUTI HEMONAJKM i HE rapaHTyBaTUME 3aXWUCT ENEKTPUYHOTO ABUIYHA.

BesedeHHs e ekcnnyamauito
0608B'33k0BO Cnig, AOTPUMYBATUCS NONOXEHb YNHHIX MiCLieBUX Ta (ab0) AepKaBHUX PErMaMEHTYIOUMX, 3aKOHOAABYNX | HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB.
[ins BBegeHHs CTaHLii B ekcnnyaTallilo peKoMeHAYETbCS 3BEPHYTUCS 0 CEPBICHOTO LIEHTPY komnaHii Dab.

[ns NigKToYeHHs CUCTEMM PEKOMEHOYETLCS BUKopucToBYBaTH NuLue Wwutn (ED, E-BOX), Bka3aHi BUPOGHUKOM, B KOMMNEKTi 3 SKMMU NOCTa4aloThHCs
LOKNaHi IHCTPYKLi 3 eNneKTpUYHMX 3'€QHaHb i 3aCTOCYBaHHS.

3a fonomixHo iH(opMaLlieto 3BepTaiTecs 4o NocibHWKa 3 ekcnnyaTauii eneKTPUYHOro Hacoca, a Takox A0 IHCTPYKLT 3 KoMnnekTy
ENEKTPUYHOTO LWuTa

6.2 EnekTpuyHi 3'eaHaHHSA

Hacocy ocHalLLytTbCS kabensmu 3 KIeMOI0 3a3eMITEHHS; EPEKoHaNTeCs B (heKTUBHOCTI CUCTEMU 3a3eMieHHS. MepLu Hik BUKOHATW MigKIMIOYEHHS
CUCTEMM O MEPEXi, NEPEKOHANTECS B TOMY, LLIO Hanpyra y Mepexi BignoBifae 3HaueHHH0, BkazaHOMY Ha Tabnuylli 3 nacnopTHUMM AaHUMK HAcoca,
a TaKoX Yy TOMY, LU0 3a3eMIEHHS NpaLoe eheKTUBHO.

PekomeHIyeTbCA HAHECTW Ha pe3epByap Ha BUAHOMY MicLi abo Ha naHenb KepyBaHHS Tabnuyky 3 NacnopTHUMK AaHUMU Hacoca (3HaXOAMTLCS B
yNaKoBLji, OKPIM BX€e HaKMNEEHOi Ha HacoC BUPOOHUKOM).

[NipKkntoYeHHss Mae 3aiNCHIOBATMCA ONUCAHUM Jani YUHOM.

Hacoc

[MpOTArHITL LWHYP XWBNEHHS Hacoca Yepes kabenbHy MydTy, BCTAHOBINEHY Ha pe3epByapi 1 03HaYeHy 3HakOM jd@j , 3aTArHITb 3aTUCHE KiMnbLie
i 3'eaHalTe kabenb i3 LUMTOM, K Yka3aHo Y BiANOBiAHOMY MOCIOHMKY.

[nsa Hacoci Dab Ta ans 6yab-skvx iHWKX HAcociB, OCHalLeHuX kabenem 3 nepepisom 4G1,5 MmM2 abo Ginblue, 3 METOK rapaHTyBaHHS! PO3Mipy
NPOXiAHOro OTBOPY Ta repMETUYHOCTI KabenbHUX MydT JOLINBHO 3aMiHUTK BXe BCTAHOBIEHY BCEPEAMHI HUX TYMOBY MPOKNaZKY iHLIOK ryMOBOK
MPOKNaAKoio, ska NOCTa4YaeTbCa Y KOMMNEKTI 3anacH1X YacTuH, WO 3HaXOAMTLCS BCepeauHi pesepsyapa. [ins HagaHHs AeTanbHillmX BigOMOCTEN
Ha Pvc. 10 HaBoauTbCS NpUKNag 3aMiHv ryMoBOI Npoknagkv Ha pesepsyapi Fekafos 280.
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=5 ==

Ins Fekafos 280/280D 3 kabenem nepepizom = 4G1,5 mm?2 =

Puc. 14
KINbKICTb BCTAHOBJIEHUX KABENIbHUX MY®T
FEKABOX 200 1
FEKAFOS 280 4
FEKAFOS 280 DOUBLE 6
FEKAFOS 550 DOUBLE 6

MonnaBsku

Monnaeku (aBa — ans FEKAFOS 280 / pu — gnst FEKAFOS 280-550 DOUBLE) Bxe BCTaHOBNEHI i NporpadynoBaHi 3a BUCOTOK BCEpPeamHi
pesepsyapa. NpoTarHiTb kabeni nonnaekis Yepes kabenbHi My TH, nonepeHLO BCTAHOBNEH HA pe3epByapi (no3 7, Puc. 14), satsarHits 3atucHe
KinbLe i 3'eaHanTe kabenb i3 LWUTOM, SIK Yka3aHo Y BiAMOBILAHOMY NOCIOHWKY, NPUAINAKYM yBary NpaBUIbHOCTI 3'€JHAHHS KIEM L1Ta 3 BiAnOoBIgHUMM
ApoTamMy NonnaBkiB.

OBA NOMJABKA TPU NONNABKA
CTTT T T 1 rTTT T T T T T T 1
‘ QUADRO | | QUADRO !
| | | !
I |
\ 2o dle | : Iz ZNZ |
| ©_ 0 O (¢ | 000 0 0 ¢ |
| 2|22 |2 | : [\ 12122 |
| 12 3 4 | | 123 4 56 I
AR | . oy :
\ ;A B | | A ;B: C |
KOPI/I‘-IHEBV!VI rrrrr ______ l_‘IOP:HI/II7II7I KOPMQHEBI:/IVIl” AAAAA 'qoﬁHi/MM L'OPHV'P'M
YOPHUI 11 KOPVNHEBVIVI HOPHWM 1 KOPUYHEBWI KOPUYHEBWI
CVHIN - HE CVIHIVI-/HE—\/ CHITL - HE Y CUHIN - HE /C{IHIM-HE K
BMKOPUCTOBYE BUKOPUCTOBYE BUKOPUCTOBYE || BUKOPUCTOBYE | BUKOPUCTOBY
TbCst TbCs Toes TbCst ] €TbCA

A B A g

.- -

MIN MIN

KoHuit okpemuit kabenb nonnaska cknapacTbes 3 Tpbox apotis: YOPHUA-KOPUYHEBUN-CUHIN. CUHIN apit He BUKOPUCTOBYETLES,
a noro isonAuia 3HaxXoAUTLCA Ha BiANOBIAANBLHOCTI KOPUCTYBAYa.
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7. ABAPIAHW/A NPUCTPIA ANA MOAENI FEKAFOS 280 | 280 DOUBLE
(nocTavaeTbca BUKNIOYHO 3a 3anuToM Aansa mogeni Fekabox 200) %
=

MpucTpin Npn3HaYaeTbCs ANs BUKOPUCTAHHS B AKOCTI OMOPYW NOMNaBKa i CKNagaeTbes 3 =
Tpy6wm i3 N Puc. 15. Ansa Fekabox 200 gosxuHy cnig 3meHwuTi fo 184 mMm. @‘ o e
HeobxigHo cyBOpO AOTPUMYBATUCS 3HAYEHb JOBXWHM, SKi HABOASTHCS HA PUCYHKY.

MpoTarHiTb kKabenb nonnaeka 3 pe3epByapa Yepes NonepeaHbO BCTAHOBNEHY KabenbHy

-[2)
YKopOTiTb

Tpy6y
Fekabox 200

L—

MycTy jﬁﬁ , 3aTATHITb 3aTUCHE KinbLe i 3'eaHaiTe kabenb i3 NaHEN0 KepyBaHHS.

[Ona mopenen Fekabox 200 y komnnekTi akcecyapiB, ikuii Mae noctayaTucs pasoM i3

3anyacTuHamu nonnaeka aBapinHoi CUCTEMM, MOBUHHA 3HAXOAUTUCS JoAaTkoBa kabenbHa

MydTa, sika HeobxigHa Ans Buxody kabento nonnaska.

Mepen 3anoBHEHHAM pes3epByapa BpYYHY NMPUBEAITb Y Ait0 MONNABOK ANS MEPeBipku

npawesgaTHOCTi aBapilHoOi cucTeMM.

MpoBeaiTs BUNPOBYBaHHS rOTOBOI CUCTEMW YMCTOHD BOZOK | NEPEKOHANTECS B TOMY, LUO

aBapiiiHa cucTeMa CnpalbOoBye Mnue Y BUNAZKy BUXody 3 nagy Hacoca abo BHacnigok

BMMKHEHHS @MEKTPUYHOTO XMBMEHHS.

Lli i BUKOHYIOTBCA TAKAM CNOCOBOM. NOMJIABOK

1. 3anoBHIiTb pe3epByap A0 piBHS CNpaLioBaHHA Hacoca i nepepsiTb NoAaYy CTpyMy Ha Hacoc.
Y Takin cuTyauii aBapiiiHa cuctema He NoBWHHA CrpaLboBYBaTy.

2. [lpopoBxyiTe 3anOBHEHHS pe3epByapa O PiBHS CripaLoBaHHS aBapinHoi cucTemu. 3abesnevte, o6 3a Takux yMOB piBeHb Boau OyB
HWXYWM Ha Kinbka CaHTUMETPIB aBapilHOro piBHs, no3HaveHoro BigmiTkoo MAX. [ins Fekabox 200 ue 510 mm, a ans Fekafos 280 — 280D
— 680 Mm.

Y Bunagky, SKLIO He BAANOCS NIATBEPANTM HaNeXHe CNpaLloBaHHs CUCTEMM 3a TaKUX YMOB, YKOPOTiTb AOBXKUHY kabento Mix kabenbHow MydhToio

i monnaskom cuctemn Beanexu.

KepyBaHHS yCTaHOBKOKO 3 aBapiiHWM MOMMABKOM, L0 CUrHani3ye npo MakcManbHWUA piBeHb PiaWHW, MOXEe 3AINCHIOBATUCH $K 3i LWTIB

mogenbHoro psagy ED, E2D, E-BOX, tak i 3 naHeni kepyBaHHs AS1.

OcTaHHs sBnsie 06010 eneKTPOHHY NaHenb 3 Pe3epBOM MO HABAHTAXEHHIO, B SIKOT € CBill nonnasok. (Puc ig.16 — ctop.153 )

8. TEPLUWKA 3AMYCK

MMepLu HixX 3anycTUT ENEKTPUYHUIA HAacOC, NEPEKOHANTECS B TOMY, LLO Y NPUCTPOI, BCTAHOBNIEHOMY B pe3epByapi, HEMa€e 3anuLLKiB
BOAM abo iHLLMX MaTepianiB, Ski MOXYTb 3aLUKOAUTU HOPMarbHOMY (PYHKLIOHYBaHHIO NPUCTPOH.

Ha uboMy eTani MOXHa 3anuUWKTK 3aKPUTUM BifiCiYHWUIA BEHTWMb, BCTAHOBNEHWA Ha BMYCKHOMY TpybONpoBOAi, MogaTh YMCTy BOLY B CTaHL
nepekavyBaHHs. BigkpuiTe BIOCIMHWA BEHTUNMb, BCTAHOBMEHMA Ha BUMYCKHOMY TPyOONPOBOAi, | MPOKOHTPOMIONTE MOMEHT 3aTSXKKM |
repMeTUYHICTb TPYBONPOBOAIB, @ TaKOX HanexHe (YHKLIOHYBaHHS eNeKTpUYHOro Hacoca. [epekoHarTecs B TOMY, LU0 Byno BUKOHAHO 3anuBKy
€NeKTPUYHOro Hacoca. Bigkpuiite BigciyHWI BEHTWMb, BCTAHOBMNEHWI Y BNyCKHOMY Tpy6ONpoBOAi, 1 NepesipTe HanexHe (YHKLIOHYBaHHS CTaHL.

MOTIK pigWHW, WO HAOXOAWTb i3 PI3HUX TOYOK, HE MOBMHEH MEPELLKOAKaTW HOPMasibHOMY (DYHKLIOHYBaHHIO NOMMaBkis,
BCTAHOBNEHUX Y KOHTEMHEDPI.

Y pasi BUKOPMUCTaHHS TPbOX(ha3HOO eNeKTPUYHOIO Hacoca NEPEKOHANTECS B HANEXHOMY HaNpsAMKY 06epTaHHs KpunbyaTku. [MepeyntanTe Takox
nocibHuk 3 ekcnnyaralii. lepekoHaiTecst B TOMy, WO PiBHI CNpaL{OBaHHS MONMaBKOBMX CUCTEM HaNaLLTOBAHI MPaBMIbHO, a B pasi HEODXigHOCTi
BUKOHANTe PErynioBaHHS ANns 33[0BONEHHS MOTOYHUX BMUMOr YCTAHOBKW. Y pasi BCTAHOBMEHHS [BOX €NEeKTPUYHUX HAacocCiB, MOMMnaBKu
HaNaLLTOBYIOTLCA TaKUM YMHOM, LLO6 ApYriid eNEKTPUYHMIA HACOC 3amyckaBcs NiCns NEepLUOro i NuLLe B TOMY BUNAAKY, AKLLO NEpLUMIA He 3aaTeH
nojaeaTit B KaHani3aLliiHWA KONEKTop 0BCAr PiauHK, SKUA HAAXOaUTb 3 Pi3HUX TOYOK. [lepekoHanTecs B TOMY, LU0 NPOTArOM (OYHKLIOHYBaHHS
€NEeKTPUYHIIA HACOC He BTPaTUTb 3amnmBKy. [lepekoHanTecs B TOMY, LLO KiNbKICTb NMAHOBMX BKMIOYEHb BiANOBILAE XapakTepyCTKam KOMMOHEHTIB
yCTaHOBKY. [lepekoHaiTecs B HanexHoMy yHKLiOHYBaHHI YCTAHOBKY i BBEAiTh ii B ekcnnyaTauito. 3akpuitTe KPULLKK CTaHLUji, NPUTArHYBLLM iX
BUHTaMM 40 NOCAAKOBOro Micus. 3a HeobXigHOCTI 3adhikCyiTe KPULLKY Ha ii MOCaAKOBOMY MICLi NSt YHUKHEHHS! HECAHKLIOHOBAHOTO BigKPUTTS
(amB. rnasy 4.7).

. 184 (200 1) \

8.1 MpoaykTuBHiCTL po6oTH
HeobxigHo 3abeaneunTy, o6 y BunyckHOMy TpyGonpoBOi LWBUAKICTL PYXY piAMHU CTaHOBUNA LoHaiMeHLwe 0,7 m/c, ane He binblue 2,3 M/c.
8.2 Po6oTa ycTaHOBKU

Konw piBeHb piguHn BcepeauHi Baka carae piBHs, KU BUKIMKAE 3aMUKAHHS KOHTAKTY MomnfaBka CUCTEMM KepyBaHHS eNEKTPUYHOMO Hacoca,
Hacoc 3anyckaeTbCsl, MOCTYNOBO OMOPOXHIOUM KOHTEMHED. ENeKTpUYHMiA Hacoc 3yNUHAETLECA MICNS TOro, SIK PiBEHb PiaWHU CArae MiHiMansHOro
3HAYEHHS], SIKWA BUKMMKAE PO3MMUKAHHS KOHTAKTy mornnaBka. Y pasi BCTAHOBMEHHS [BOX EMEKTPUYHMX HAcoCiB, APYIUIA ENEKTPUYHUIA HAacoC
3anyckaeTbCs MiCnsi NepLioro i nuwe B TOMY BUMaAKy, AKIWO NEPLWWA He 3haTeH NofaBaTW B KaHanisaliiHWiA KonekTop obcsr piguHu, skui
HagxoouTh i3 pisHUX To4oK. CTaHLis nepekayyBaHHS MOXe OCHALLYBAaTUCS MOMNMABKOM, KA BCTAHOBMIOETLCS BULLE iHLIUX | BUKOPUCTOBYETLCS
ANs curHaniaayii npo HasiBHICTb aHOMarbHO BUCOKOTO PIBHSA PianHM B Baky.

9. TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHA

Micns 3anycky YCTaHOBKM PEKOMEHIYETHCA KOXHI TPU MiCALi NpoBoAnTK Ti ornsg i (32 HEeobXIZHOCTI) OYMLLEHHS, 30KpemMa 3BOPOTHOrO KnanaHa.
Lleit nepiog Yacy MoxHa NOLOBXMTY NiCAS NEPLUUX OFMAAIB, SKLIO pe3ynbTaTi Bynu CnpusTAMBAMA.

[MpUCKINMMBO OYMLLYITE HACOC, BUAAMNSAKYM YCi CTOPOHHI NPeaMETH, SKi 3anuLLatoTbCa Ha PELLITL CUCTEMM BCMOKTYBAHHS, @ TakoX Nepe.ipsinTe
BiMbHMI pyx nonnaska. 3a HeobXigHOCTi HACOC MOXHa BUTAITY 3 pe3epByapa.
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PekoMeHayeTbCS LLOHANMEHLLE O4MH pa3 Ha Pik YUCTUTW YCTAHOBKY MPOTOYHOK BOAOH, Kifbka pasiB 3anyckaroun Hacoc.

10. NOLUYK HECNPABHOCTEW

AKLO BOHa BCTaHOBNEHa. HKLLI,O

BiaciyHuit BEHTUMb 3aKPUTUIA.

OunCTUTM BEHTUMb.

HECMPABHOCTI MEPEBIPKW YCYHEHHA HECTMPABHOCTI
(MOXNUBI NPUYUHN)

1. Boga  nepenuBaeTbcs 3 3acmiyeHa BunyckHa Tpyba. Buaanutu cTopoHHi 06'ekTw.
pesepeyapa, a Hacoc He MpuegHaHHa ~ Hacoca OO BMMYCKHOrO lNepekoHaTcs B TOMY, LO onopa
npawoe. Tpy©OoNpoBOAY BUKOHAHO HEHANEXHUM YWHOM. TpUMaya Hacoca 3HaxoguTbCs Y

(Y Takomy BunagKy NOBMHHA KIHLEBOMY TMOJIOXEHHi (Tinbku  Ans

cnpauytoBaTi aeapiitHa cuctema, | C. 3abriokoBaHWi 3BOPOTHWIA KrlanaH. pesepsyapis Ha 280 ).

Hi — nepeyuTanTe IHCTPYKUi 3i XapakTepucTMKM Hacoca He  BignoBigaloTb BigkpuTi BEHTUMb.
BCTAHOBMEHHS aBapiiHoi ekcnnyaraLiiHiM BUMOram.
cucTemn.) Pelwitka cucTeMM BCMOKTYBaHHS — Hacoca
3acMiveHa. Buaganntu cTopoHHi 06'ekTw.
. Kpunbuatka 3acmiveHa abo 3abnokoBaHa
CTOPOHHIMYU 0B'ekTamu. Buaanutu cTopoHHi 06'ekTw.
2. ABapiiHa cucTeMa,  SKWO lMepekoHalTecs B TOYHOCTI MO3MLOHYBaHHS lMoBTOPWUTM Onepauii  KOHTPOMO |
BOHa BCTaHOBIeEHa, MnonsaBkKiB aBapiiHOI cUCTEMM. MOHTaXYy.
cnpauboBye, ane arperat
npautoe y  3BUYaHOMY
PEXUMI.

1. YTUNI3ALIA

YTunisavis 4b0ro Bupoby abo 1oro 4acTUHM NOBWUHHA 30iNCHIOBATUCH BiAMNOBIAHUM CNOCOGOM:
1. Ans yTunisauii Binxogis cnig BUKOPUCTOBYBATM MiCLieBi AepxaBHi abo npusaTHi cuctemu 3bopy;
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